O.B. Kopcyn

(M. loHenbK)
CEMAHTUKO-CHHTAKCHYHA OPTAHI3BALISI CTATAJIBHUX
BE3CYB’EKTHUX PEYEHbD B AHTJIIVICHKIN 1 YKPATHCHKIN

MOBAX

KOPCYH O0.B. CEMAHTHKO-CMHTAKCHUYHA OPIrAHIBANISI CTATAJIBHUX
BE3CYB’€KTHUX PEYEHDb B AHIIIACBHKIA 1 YKPATHChKIA MOBAX

CTaTTIO TPHUCBSYEHO CEMaHTUYHOMY 1 CTPYKTYPHOMY PO3IJISly CTaTaIbHUX 0e3cy0’€KTHHX peueHb B
AHITIACHKIN 1 yKpaiHCBbKiH MOBax. BCTaHOBIICHO MOHATTS CTaTaJbHOrO 0e3cy0’€KTHOro pedeHHs. Po3risHyTo
CEeMaHTHWYHI THIHM aHDIIMCBKUX 1 YKpaiHCBKHMX CTAaTaJbHUX PEUYCHb 1 BIANOBIAHI IM CHHTAKCHYHI CTPYKTYpH,

BCTaHOBJICHA YaCTOTHICTH 1X BXKUBaHHS B TEKCTi 32 JOIIOMOT'OIO KiJIbKiCHOTO aHaJi3y.

KOPCYH O.B. CEMAHTHUKO-CUHTAKCHYECKAST OPTAHU3AIIUSI BECCYBBEKTHBIX
HPEJJIOXKEHMIA CO 3HAYEHHUEM COCTOSIHUSI B AHIJIMHCKOM HU YKPAMHCKOM
A3BIKAX.

CraTbsl IOCBSIICHA CEMAaHTHYECKOMY M CTPYKTYPHOMY PACCMOTPEHHIO 0ecCyOBEKTHBIX MPEIOKEHHH CO
3HAYEHWEM COCTOSHUSI B AHIVIMICKOM M YKpamHCKOM s3blkax. OrmpeseneHo MOHATHE OecCyOBEeKTHOTO
TIPEIUIOKEHNST COCTOSIHUSI. PaccMOTpeHbI CEeMaHTHUECKHE THIBI AHTIMHCKUX M YKPAaWHCKHX 0eccyOBEeKTHBIX
MPEUIOKEHUH CO 3HAYEHHEM COCTOSHUS M COOTBETCTBYIOIIUE MM CHHTAKCUYECKUE CTPYKTYPBI, YCTAHOBJIEHA

YaCTOTHOCTh yl'[OTpe6J'I€HI/IH AHAJIM3UPYCMbIX Hpe,HJ'IO)KGHI/Iﬁ B TCKCTC IIPpU IMOMOINU KOJIMYCCTBCHHOI'O aHAJIN34a.

KORSUN O.V. SEMANTIC AND SYNTACTIC ORGANIZATION OF SUBJECTLESS
SENTENCES OF STATE IN ENGLISH AND UKRAINIAN

The article deals with the semantic and syntactic study of subjectless sentences of state in English and
Ukrainian.

The notion of subjectless sentences of state as full and elliptical one- and two member sentences without
syntactically represented semantic subjects that have the general meaning of state has been identified.

Semantically divisible and indivisible sentences have been singled out in English and Ukrainian.
Semantically indivisible sentences denoting ambient environmental states have been described and structured
syntactically. Semantically divisible types of subjectless sentences of state as well as their structure have been
analyzed and introduced in the form of semantic models and syntactic structures corresponding to them. The

frequency of their usage in the text has been identified with the help of the quantitative analysis.

Knwouosi  cnosa: 0e3cy0’€kTHE peueHHsS, CTaH, CEMaHTUYHA MOJIelb, AaKTaHT,
CEeMaHTHYHA POJib, CAHTAKCHYHA CTPYKTYpa.
1. B poborti posrasparoTbes cratanbHi 0e3cy0’ektHi pedennst (mamxi CBP), To6To

IPOCTI MOBHI Ta HEMOBHI peueHHs a00 CaMOCTIHI YaCTUHU CKJIQJHUX PEUYEHb Ha TO3HAYCHHS



crany 0e3 (opMajIbHO BHPAKEHOTO CEMAHTUYHOTO Cy0’€KTa — icTOTH ab0 HEICTOTH, IO €
HocleM ctany, Hanpuknan: (1) The dance, however, was enjoyable [28, c. 161] ‘Taneyy,
npome, npuHocug 3a008oaenns’; (2) Beuopino [21, c. 65]. CBP (1) € mpocTiM TBOCKIaTHUM
PEUCHHSIM, B SIKOMY BUPaXXCHO €MOIIMHUIN CTaH, enjoyment ‘3aJ0BOJICHHS’, Cy0 €KTa-MOBILS,
¢irypa sIKOTo 3aJHIIAETHCS 1032 CHHTAKCUYHOI CTPYKTYPU PEUEHHS, IIOAO Jii, BUPAXKEHOI
iMeHHUKOM the dance ‘tanox’. Ilpuxian (2) € omHOCKIaAHUM 0€30CO00BUM PEUCHHSM,
BUPAKEHUM JIECTIOBOM 6€40pi/io 31 3HAUCHHSAM 3MIHU CTaHy HABKOJIMIIIHBOTO CEPEIOBHUIIIA.

2. IlpoBizHMM HampsSAMKOM Cy4YacCHOi JIHTBICTHYHOI HAayKH € JOCIiIKEHHS
CEMaHTHYHOI CTPYKTYpU peuYeHHs, sike 0a3yeTbCs Ha JIOTIKO-CEMAaHTHMYHOMY aHali3i
CHUHTAaKCUYHUX OJUHUIb, CECMAHTUYHOMY MOJICIIOBAHHI peYeHb. 3HAYHUI BHECOK B PO3BUTOK
poro Hampsimky 3poommu FO.JI. Anpecsi, P. Ban Banin, M.B. BceBononoa, ®. [Tanmep
O.B. IMagyuera, JI. Tenbep, Y. @ummmop, Y. Yeitd Tta in. [1; 16; 3; 15; 7; 10; 12; 13].
Pedenns 3 mpeaukataMu CTaHy po3risiHyTo B po6oTax I. P. BuxoBanus, M. B. BeeBononoBoi
ta ['o lllydens, A. I1. 3aruirka, O. B. 3omotoBoi, FO. C. Cremanosa tomo [2; 4-6; 8]. IIpote
OKPEMOT0 KOMIUIEKCHOTO JOCIHIDKCHHS CeMaHTH4YHOI i cuHTakcuyHoi OynoBu CBP sk Ha
MmaTepiajgi OJHi€l MOBH, Tak 1 B 3ICTABHOMY acCHeKTi J1oci He Oyno, mo H 3yMOBIIOE
aKTyaJbHICTh pOOOTH.

3. Mera po0GoTm monsrae B MPOBEIACHI 3ICTABHOTO CEMaHTHKO-CHHTAKCHYHOTO
ananizy CBP aHrmilicekoi 1 ykpaiHChKOT MOB.

4. Martepian apociaigxeHHst ctaHoBiaATh 1500 anrmificekux Ta 1500 ykpaiHCBKUX
0e3cy0’ekTHux pedenb (mani bP), momik skux CBP HamiuyioTe B aHrmiichbkiii mMoBi 226
omunauilb (15,1%), a B ykpaincekiit — 290 ogununs (19,3%), oTpuMaHuX NUIIXOM CYIUTBHOT
BUOIPKU 13 OpHUTiHAJBHUX TEKCTIB AHTJIMCHKOI, aMEPHKAHCHKOi 1 YKpaiHChKOI XyJOXKHBOI
airepatypu XX CTOJITTS.

5. CemanTn4Hi Ta cuHTaKkcu4Hi poai CBP.

5.1. Posrnsaa cemantuku CBP 3niificueno 3a gonomoroto ¢popmyn taymadenus (OT) 3
pi3HUM HaOOpoM ceMaHTHYHHMX poJieil: ekcmepieHuep (Exp) — icrora, Hociii ¢izuuHOrO,
(b1310JI0T1YHOTO, eMOIIMHO-TICUXIYHOTO cTaHy (St); HOCIH MOYYTTSI MO BiTHOIIEHHIO IO ILT1
(Targ); cy0’exT cupuiHATTS; cTUuMyA (Stim) — 1) 00’€KT COpUHHATTS; 2) IPUYMHA EMOLIHHO-
MICUXIYHOTO cTany (kopemntoe 3 ekcmipiernepom (Exp) [3; 16].

DakynbTaTUBHUMH CEMaHTUYHUMU poiisimu € yac T (time) 1 micne Loc.

J1s no3HaYeHHs [iTICHOTO 3HAYEHHS CTaHy BBEJICHO CEMAaHTHUHY POJIb Stateamp.

IIpu omuci cuntakcnynoi crpykrypu CBP BHKOpHUCTaHO HACTyNHI MO3HAYKU: S —

CHUHTaKCUYHHUH Cy0’€KT a00 MiAMET ABOCKIATHOTO peueHHs, P, — AlecimiBHUI Ipeaukar ado
y



IPUCYAOK PEUCHHS B aKTUBHOMY CTaHi; Ppags — Ji€ciiBHUI mpeankaT abo MpUCYIOK PEYEHHS

B TACUBHOMY CTaHi, Vg — JOMOMDKHE MI€CIOBO B CTPYKTYpi CKJIAIECHOTO IMEHHOTO

npucynka; Pred — mpeaumkaruB, iMEHHa YacTHHA CKJIAJAEHOTO IMEHHOTO mpucynaka; N —

TOJIOBHUM YJIEH OJHOCKJIAAHOTO HOMIHATHBHOTO pEYEHHs; V — TOJOBHUHM WICH

OJIHOCKJIATHOTO  JI€CTIBHOTO peueHHs; Adv — TOJNIOBHMI WI€H OJHOCKJIAIHOTO

IPUCIIIBHUKOBOrO peueHHs; AdVplace — 00cTaBuHa Micls, AdVime — 00cTaBUHA Yacy; AdVmanner
— oOctaBuHa cnocody aii; AdVpurpose — 00cTaBUHA 111, AdVeomp — OOCTaBUHA MOPIBHIHHS;
Attr — o3HauEeHHS.

[To3Hauko10 KBaHTOpa iCHYBaHHs ) MapKOBaHO BiJCYTHI CEMAaHTHYHI Ta CHHTAKCHUYH1
SO, PO Tomo. (AdViime), TO3HAYEHO

AKTaHTH, HaIpPUKIIAL,

Hyxkamu,

(baxynbTaTUBHI €JNEMEHTH CTPYKTYp, IIO MOXYTh OyTH MNpHUCYTHIMH a0o0 BIICYTHIMH B

HANPUKIIAL,

peUeHHI.

6. Cemantuudi tunmu CBP Ta iX cuHTakcmyHa opradizaunis. B pesynbrari
JOCTIUKEHHS CEMaHTUYHO1 OyJOBHM AaHIIHCHKUX 1 ykpaiHChbkuxX BP 31 3HaueHHs M cTaHy
Bunuieno nBa tumu CBP: 1) cemantuuno HeposuneHoBani CBP (6esaktanTtHi BP) 1 2)
ceMaHTH4HO po3usieHoBaHi CBP, 3HaueHHs sSkux 0a3yeThCst HA PO3IIISA X aKTaHTHOI OYI0BH.

OcranHiii TUIT JOMIHY€ B 000X MOBax JIOCHIIKeHHS (IUB. Ta0m. 1).

Tabnuus 1. Cemanmuuni munu CBP 6 aneniicokiil i yKpaincoKiltl Mogax

Cemantuunuit Tunn CbP Kinpkicts oguauIs (%)

aHTJI. VK.
1. CemanTnnuHo po3wienoBani CbP 140 (61,9%) | 153 (52,8%)
1.1. Exp@ Mae nieBHUi1 emortiiiamii cran St (uepe3 Stim) 79 (56,4%) 76 (49,7%)

1.2. Exp@ crpuiimMae ctumyi Stim 3a I0TIOMOT OO

OpraHiB UyTTs

54 (38,6%)

53 (34,7%)

1.3. Exp@ Mae neBHuii ¢izionorigHuii cran St 5 (3,6%) 10 (6,5%)
1.4. ExpQ Mae mouyTTs / IEBHE CTaBJICHHS 10 IU1i Targ 2 (1,4%) 14 (9,1%)
Pazom cemanTuuno po3wienoBanux CbP 140 (100%) 153 (100%)
2. CemanTu4yHO Hepo3uwieHoBaHi CBP 86 (38,1%) 137 (47,2%)

2.1. Cran npupoau a0 HABKOJIHUIITHROT'O CEPEIOBHUINA

Stamb

67 (77,9%)

96 (70,1%)

2.2.3miHa cTaHy mpuUpoAd ab0  HABKOJHUIIHBOTO

cepenoBUINA Stamp

19 (22,1%)

41 (29,9%)




Pazom cemanTnuHo Hepo3wieHoBaHux CBP 86 (100%) 137 (100%)
Pazom CBP 226 (100%) | 290 (100%)

6.1. CemanTnuno po3wieHoBadi CBP (aurn. 140 ox. — 61,9%; ykp. 153 on. —
52,8%) DOMIHYIOTH B MOBaX JOCIHIIKEHHS 1, 3aJIKHO BiJ] TUIY THUIl CTaHy, BUPA)XEHOTO B
pEYCHHI, TOAUISIFOTHCS Ha 4 TUIH (quB. Ta0u. 1).

6.1.1. Ilepmwmii Tun cemanTU4yHO po3wieHoBaHMX CBP cTaHOBIATH pedeHHs, onucaHi
OT “ExpO mae neBHuii emouiitnuii cran St (4epe3 Stim / y micui Loc)”. [lanuit Tun CbP
HaJllYye B aHMIIACHKIA MOBI 79 omunuub (56,7%), a B yKkpaiHchkiid — 76 omunuib (49,7%).
CoulbHOIO CHHTAaKCMYHOIO MOJEIUII0 Jius omnucy HasegeHoro tuny CBP e S— P —
(AdVplace / purpose):

(3) It was jolly in the big room [24, c. 256] ‘B Benukiii kKiMHaTi Oy10 Becemno’ .

Hagsenenuii npukian 300paxye cuTyaiito, B akiii Exp@, ToOTO BCi, XTO 3HaXOJMUBCA B
Mici Loc in a big room ‘B Benukiit kimaari’ (Loc), Manu miABHIIEHUN eMOIiifHMiA cTaH (St),
BUPaXEHHI 32 JOMOMOTOI0 IPUKMETHHUKA jolly ‘Becenuii’, im OyIio Becero.

(4) Tuwa enimuna, 6 uiti 6yno cminoku nozposu, wo 6 Temsani éce cmuckanocs [18,

c. 228].

CBP (4) € noBHMM JBOCKIaJHUM DPEUYCHHSM, IMIAMET SIKOTO, BUPAKECHUI IMEHHUKOM
muwia, BIATIOBIAa€ CEMAaHTUYHIA poii cTuMmyna Stim, IPUYMHM MPUTHIYEHOTO E€MOLIHHOIrO
crany (St), BHpPaXEHOTO MIECTIBHUM MPUCYAKOM ecHimuia. CeMaHTHYHUE CcyO’ekT miei
cuTyauii, HOCili eMoliiiHOr0 crany Exp@, € BiIHOBIIOBAaHHM 3a JOTIOMOTOIO KOHTEKCTY 1
no3Hayae 0co0y, *iHKy Ha iM st TersHa.

Haenennit Tunm CBP B MOBax HMOCHIIKEHHS BHPaXEHO CTPYKTYpOIO HEIOBHOTO
peUeHHS:

(5) Odious [26, c. 108] ‘OrumHo’.

[Tonanuii mpuKiIag € 4acTUHOIO MOBJICHHEBOI CHTYallii, B sIKii MOBEIb BUCIIOBIIIOE
cBO€ 00ypeHHs (St), 32 JOMOMOTO0 eNNTHYHOTO 6€30c000BOr0 peueHHs (SO —V @ — Pred),
BUPAXEHOTO TIPUKMETHUKOM odious ‘OTHIHUWIA’, I0A0 noBediHkH (Stim@) cBoro
criBpo3MOBHUKA. OMyIleHI CHHTAKCHYHI WIEHH PEUYCHHS BCTAaHOBIIOIOTHCS 3a JIOTIOMOTOIO
CTPYKTYpH CaMOTO pPEUYEHHs 1 HEe MOTPeOYIOTh WIMPIIOTO KOHTeKCTy — [t’s odious ‘lle
OTUAHO .

(6) Hecnoxitino cmano Ha kopooHi. /[yoce necnokiiino [18, c. 236].

[Tpuknaxg (6) € TOBHMM OJHOCKIQJHHUM pPEUYCHHSM, BHUPAKEHUM IPHCIIBHUKOM

Hecnoxiuno (St), IKUW XapakTepu3ye CTaH, 10 MaHye B Micili Loc Ha kopoowui.



VYkpainceki CBP 11poro THmy TakoX Mar0Th CHHTAKCUYHI CTPYKTYPH OIHOCKJIATHOTO
HA3WBHOTO PEYECHHS, BUPAKEHOTO0 IMCHHUKOM B Ha3WBHOMY BinqMiHKY N (7); 0JTHOCKIIaJHOTO
pPEYEHHs, BUPa)>KEHOT O 3a I0NIOMOT' 00 €JMHOTO TOJIOBHOTO uJjieHa (8):

(7) Biouau [20, c.478].

(8) 1 6am ne cmpawno omo? — Cmpawmno [18, c. 673].

CBP (7) € mOBHUM OJHOCKJIAJTHIM HOMIHATUBHUM PEUYCHHSIM, 1[0 HA3WBA€E €MOLIITHUI
cran St, 6iduail, B IKOMY 3HaxoJuTbcs cy0’ekT-MoBenb Exp@. Ipuxiax (8) € moBHUM
OJHOCKJIAIHUM pPEYEHHSM, BHUPAXKEHUM TMPHUCITIBHUKOM CMPAWHO, SKUM TO3HAuYEHO
eMoIiiHui cTaH (St) BiZTHOBIIOBAHOTO 32 JOTIOMOTOIO HIUPIIOTO KOHTEKCTY CEMAHTHYHOTO
cy0’exta-MoBIs Exp@.

6.1.2. JIpyrum 3a CaMOTHICTIO B)KMBaHHS B MaTepiali 1ociimkeHHs 000x MoB € CBP 3
dbopmynoro tnymaueHus (OT) “Exp@ cmpuiimae ctumya Stim 3a 10moMorow oprasis
yyTTs (B micTi Loc)” (anrn. 54 ox. — 38,6%; ykp. 53 ox. — 34%). B cknani BP miei rpynu €
CJIOBa TEPLENTUBHOI CEMAHTHKHU: aHIJ. hear ‘4yTH’, overhear ‘BUIaJKOBO MOYYTH ', come
‘HanxoauTu (PO 3BYKH, IIYM TOINO)’, see ‘OauuTH, TUBUTHCH , watch ‘TUBUTUCH’, observe
‘coctepiratu’ look ‘3maBaTtHics’, seem ‘3MaBaTHCS’ TOIIO; YKP.. YVMu, GUCIYX08)Y8AMU,
NPUCTYX08)8aMUCH, JTyHATH, TOHOCUTUCS Oauumu, cnocmepizamu TOWO; TPUCTIBHUK: YYMHO,
6UOHO; IMEHHUKH: aHTIL. sound ‘3BYK’, noise ‘miyM’ music ‘My3uKa’; YKp.: eyJ1, CMIX, CMO2IH,
WwiyM TOIIO.

AnrnificekuM BP 1i€i rpynu Bifnosinae cUHTaKCHUHA CTPYKTYPa S — Ppags— (AdVplace):

(9) Outside the music is heard in a fox-trot [25, c. 172] ‘HanBopi 4yTHO MY3HUKY Mif
bOKCTpOT’.

VY npuknani (9) cMHTaKCMYHO HE BUpakeHHiH cy0’ekT Exp@ crnpuiimae ctumyn Stim
the music ‘My3uKy’ 3a JOIOMOTOIO CIIyXY, III0 BTUICHO B 3HaU€HHI Ji€cioBa fo hear ‘aytu’. B
aHanmizoBaHoMy BP crmocrepiraerscs siBuIe 3MiHM JiaTe3d, TOOTO 3MIHM KOMYHIKaTUBHOTO
paHTy y4acHHKIB CUTYyaIlii, B pa3i 4oro, CEMaHTHUHHI Cy0’€KT 3aiiMae Mo3uLito ‘3a Kagpom’,
a CeMaHTUYHHI 00’€KT, B HaBEIEHOMY MpHKIaai, Stim the music ‘My3uKa’, BUKOHYE POJb
CHUHTAaKCUYHOTO Cy0’ €KTa peueHHsI MOPAL i3 MpeIMKaTOM B TAaCUBHOMY CTaHI.

B marepiani 060x MoB BuiieHo CBP 31 cTpykTypHOI0 MOAEIIIO S — Pact — ( AdVplace):

(10) The noise is coming from somewhere below them [24, c. 429] ‘lllym HagxoauB
3BIIKUCH HIDKYE 1X pO3TaLTyBaHHS .

3rigno 3 npuknaaoM (10), excrepienuep Exp@ cnpuiimae 3a gonoMororo ciayxy Stim
the noise ‘miym’, mo ayHaB 3 Micus Loc from somewhere below them ‘3BinKuch HIKYE iX

pO3TalllyBaHHS .



(11) I cmoein moti ne nuwiuscsa Henomivenum [18, c. 468].

VY BP (11) Stim cmoein cipuiiMaeTbes excrepieniepom Exp@ 3a 1onoMororo oprasis
CIIyXY, LII0 BUPAKEHO NPETUKATOM He JUULUBCA HeNOMIYEeHUM.

B ykpaincekiii MmoBi CBP 1bOro CeMaHTHMYHOTO THIY TaKOXX MAalOTh CHHTAKCUYHY
CTPYKTYPY OJHOCKIIAHOTO JI€CTIBHOTO PEUCHHS:

(12) Jasnenvro wocw ix ne bauunu [18, c. 367].

Peuenns € moBHUM OJHOCKIaAHUM BP, BUpa)keHUM TOJIOBHUM YJIEHOM — JI€CIIOBOM
NEPLUENTHUBHOTO 3HAYEHHS Oauumu, Ta AOMOBHEHHSAM — O0’€KTOM iX, IO Ha CEMaHTHUYHOMY
piBHI BUKOHYE pouib cTumyna Stim. Excriepiencep Exp@ 3aiimae no3uniro “3a kaapom”.

6.1.3. CbP 3 ®T “ExpO mae neHuii (isiosoriunmnii cran St” He € NOMMPEHUMHU B
MmaTepiani 060X MOB 1 HanmiuyioTh 5 BP a anrmiiicekiit MmoBi Ta 10 BP — B ykpaiHchkii, 110
CTaHOBUTH 3,6% 1 6,5% BIAMOBITHO BCi€l KITBKOCTI ceMaHTHYHO po3uwiieHoBaHUX CHP.

HaBenenuit tun BP y MoBax HOCHIKEHHS Mae CTPYKTYPY HEMOBHOTO PEUYCHHS,
BUPA)XXCHOTO JIUIIIE 32 JIOTIOMOTOI0 IMEHHOT YaCTHHH CKJIAJEHOTO Tmpucyaka SO — Vi, 0O—
Pred:

(13)  What's the matter? Aren't you feeling so good? — No, not really, I must admit.

Bit of a headache [22, c. 81] ‘l1lo cranocsa? Tu nobpe nmouysaemicsi? — Hi, He 30BciM, TOBUHEH

Bu3HaTH. HeBenmuka roioBHa Oinb... .

(14) Tenep ax moe 300pos’s? Hi k wopmy ne cooumwscs [19, c. 333].

CBP (13) € mapuenboBaHUM pEUYEHHSM, IO HATa€ JOJATKOBY iH(opmalliro mpo
¢izionoriunuii cran MoBI Exp@, sikuii (BiH) He 100pe modyBae cebe — Mae TOJIOBHY OUTh — a
bit of a headache. PeueHHs € 4aCTHHOIO IAJIOTIYHOTO MOBJICHHS, TOMY BHKOPHUCTOBYBATH
CTPYKTYpY MOBHOTO pedeHHs — I am having a bit of a headache ‘Y MeHe HeBelnYKa roJioBHA
OU1b’ HE € 000B’A3KOBHM.

BP (14) € HenmoBHUM peydeHHSM, BiINOBIIIIO HA PUTOPUYHE 3aIIUTAHHS CAMOTO MOBIIS
Exp@ npo cBiif ctan 310poB’s — Hi kK uopmy He 200umwvcst (St).

Takox B Marepiaii aHrJiiicbkoi MOBH BHOKpeMieHO BP 31 cTpyKTypHOIO MO0
HETMIOBHOT'O PEUYCHHSI, BUPAXKEHOTO 3a JIOTIOMOTOI0 JII€CIIBHOTO npenukara (15):

(15) .... bleeding a bit [23, c. 113] “... KpPOBOTOUYUTH TPOIIKH .

VY npuknani (15) Hanaerbes iHdopMalist Ipo cTad nopaHeHHs MoBL Exp@, uus pana
BiJl MOCTPLY CTiKa€ KpoB'10 — the damage (SO) is bleeding ... ‘lopaHeHHS KPOBOTOYUTH .

Onwucanuit Tun BP B ykpaiHCbKili MOBi, Ha BiOMiHY BiJ aHIJIIHCHKOI MOBH, Mae

CTPYKTYPY OJHOCKJIAJTHOI'O PEUEHHS:



(17) Ane orc 6yno mak xono0HO, wjo He 3000y1ACA HAGIMb HA 2PUMACY, MITLKU
Opuoicana ecim minom [19, c. 79].

VY naBenenomy mnpuknani CBP € camocTiiiHOI0O YacTHHOIO CKJIQAHOTO PEYEHHS, L0
no3Havae (ismuHuil cran ocobu Exp@, sika BiIHOBIIOETHCS 32 JONOMOTOI0 IIHUPILOTO
KOHTEKCTY Ta 0c000BOIO (POpMOIO Ji€ciioBa He 3000yaacs 1 Mo3Ha4ae 0coOy KiHOYOi cTaTi,

AKil OYyJ10 XOJIO/IHO.

6.1.4. Ocranniii ceManTHuHUil TN po3uieHoBaHux bP i3 ®T “ Exp@ mae neBHe
cTraBjeHHs 10 uiti Targ” He € momupeHUM B KOAHIA 3 MOB (B aHrmiHChKii mMoBi 2 BP
(1,4%), B yxpaincekiit — 14 BP (9,1%)).

Anrmiiicbki BP 11bOro ceMaHTHYHOTO THITy MalOTh CTPYKTYpPHY MOJENb IOBHOTO
ABOCKJIQAHOTO PedeHHS S — Ppags — (AdVplace):

(18) He will be missed here [26, c. 87] ‘Tyr 3a HUM CyMyBaTUMYTh .

B HaBenenomy npukiazai excrnepienuep Exp@ mae cummnariio go uimi Targ he ‘Bin’,
yepes 1mo cymyBatume 3a HuUM. bP (18) € mpukinanoM miaTeTH4HOro 3CyBY a00 MIHU JliaTe3H,
3TiHO 3 YMM, CHHTaKCHYHY MO3UIII0 cy0’ekTta BP 3aiimae akTaHT 13 IpyropsaIHOIO POJLITIO —
uini Targ, a cemantuunuii cy0’ext Exp@ 3aiimae nmo3uiito “3a kajgpom”.

[ToniOGHiI pedeHHS B YKpAiHCBHKI MOBI MarOTh CTPYKTYPY MOBHHX OJHOCKJIAJHHUX
JUECTIBHUX PEYCHD:

(19) Bac mym yinyroms [29, c. 95]. Y BP Bupaxeno craBnenus Exp@ no Targ su 3a
JIOTIOMOT' OO JII€CIIOBA LIHYBATH.

CemantuyHy pouib 1111 Targ B yciX peueHHsIX BUKOHYE 0co0a.

6.2. CemanTnyHo Hepo3wieHoBaHuMHM CBP Ha3zuBaroTbC peYeHHs, 110
300paXyl0Th CTaH MPUPOJIU a0 cepeoBHIIA K LUTICHY MO0, K (parMeHT AIICHOCTI, 110
NOJAEThCA “TIIO0ATBHO, 0€3 BHYTPIIIHBOTO YJICHYBAaHHS Ha IpeAMET Ta HOro O3HaKy i
BiANOBiAHO 0e€3 po3avtbHOro iMenyBaHHs” [9, c. 38]. Taki pedeHHs B JIHTBICTHII
HA3UBAIOTHCS TAKOXK aMOIEHTHUMU a00 PEYSHHSIMH 31 BCEOXOTUIIOIUO0I0 ceMaHThukow [13]. B
pe3yibTaTi CeMaHTHYHOTO aHamizy Hepo3wieHoBaHMX CBP anrmiiicbkoi i ykpaiHChKOT MOB
BHJIUICHO JIBa ceMaHTU4HI T BP (quB. Tabm. 1).

6.2.1. KinbkicHi naHi cBim4arh, 10 HAWOUIBII PO3MOBCIOIKEHUMH B 000X MOBax €
CBP 3i 3nHauenHsM “CtaH npupoau a00 HABKOJIUIIHBOIO cepeaoBuIna State,m, (Y
nesHomy Micui Loc / y neBHomy yaci T)”, siki HaliuytoTh B aHIJIMCHKIH MOB1 67 OJUHHIIb

(77,9%), a B ykpaincbkiit — 96 oguaunsb (70,1%).



Ha cunrakcuunomy piBHi HazBaHuii tun CBP mpexacraBieHo pi3HOMaHITHUMH
crpykTypamu. CHUIBHOK CHHTAaKCHYHOK CTpPYyKTypoto BP B 000X MoOBax € cHHTaKcMuHa
MO/IENIb IOBHOT'O JBOCKJIAAHOTO pedeHHs S — Vi — Pred — (Advplace):

(20) The air was fresh [28, c. 121] ‘TloBiTps Oyn0 CBLKUM .

(21) lenv 6ys simpsanuii, He60 Oe-He-0e NPONAOANO Ceped XMAp OaaKUmMHUMU

bepesnesumu gixnamu [17, c. 419].

HaBeneni mpukimaau € mpocTuMH JBockiangHumu BP, B sxux 300pakeHo cTaH
HABKOJIMIIIHBOTO CEPEAOBHUIIA 3a JAOMOMOTOI0 CKIQJICHUX iMEeHHUX mpucyakiB (1) was fresh
‘Oyno cBikxuM’ Ta (20) O6v6 gimpanuil o BigHOMIEHHIO 10 (21) the air ‘noBiTps’ Ta (2) deo.

Tinpku Ha MaTepiani aHIJIIHACHKOT MOBHM BHOKPEMJICHO JBOCKIAJHI pPEYCHHS 3
MiMETOM, 110 HE Ma€ CEeMAHTHUYHOTO 3HAYCHHS 1 BUpaKEeHUN 06e30c000BUM 3aiiMEHHUKOM if
abo croBoM there:

(22) It’s warm here [28, c. 148] ‘“Tyt Temno’.

VY naBeneHoMmy BP BupaxkeHo craH cepenoBHILA it’s warm ‘TEIUIO’ B MEBHOMY MiCTi
Loc here ‘Ty1’, ne cuHTakcMuHUil cy0’€KT [t BUKOHYe CyTO (hopManbHy (YHKIIIO MmigMera i
HE HECe CEMAaHTUYHOTO 3HAYCHHA. AHIIIICBbKI pEUEHHS LBOTO THILY CHIBBIJHOCSATHCS 3
YKpaiHCBKUMHU OJHOCKJIQJHUMHU TPHUCIIBHUKOBUMHU PEUYEHHSIMH, BIICYTHIMH B aHIIIHCHKIN
MOBI:

(23) Byno oyarce xonoono i cupo 18, c. 475].

HaBeneHne peyeHHs € OTHOCKIaTHUM MPUCTIBHUKOBUM BP 31 CTpyKTypoto Vi — Adv
— AdVmanner 1 TO3HAaYa€ CTaH HABKOJUIIIHBOTO CEPEIOBUIIIA.

BP 31 3HaueHHsM cTaHy IPUPOIH Ta HABKOJHUIIIHBOTO CEpeIOBUINA B YKPATHCHKIM MOBI
MalOTh TaKOX CTPYKTYPY MOBHOTO JABOCKJIAIHOTO PEUCHHS 3 JA1€CIIBHUM MPETUKATOM S — Py
— (AdViime / AdVplace / AdVmanner) (24) Ta ogHOCKIaIHOTO HOMIHATUBHOrO BP, BUpaxkeHoro 3a
JIOTIOMOT00 iIMeHHHKa N a00 JeKUTbKOX IMEHHHKIB (25):

(24) 3a ixnom cmosina memins [18, c. 473].

(25) Temnoma i muwa [21, c. 164].

Tinbku B aHTIKACHKIM MOBI BUAUIEHI Hepo3wieHoBaHI bP 31 cTpykTyporo HEMOBHOTO
JBOCKJIQJHOTO PEUEHHS:

(26) Dry. ....First time for ten days [26, c. 75] ‘Cyxo... BOepIie 3a 1ecsITh JAHIB .

HaBenene pedyeHHs € eminTU4HUM pedeHHSIM (SO — Va @ — Pred), omymenuit
CHHTAaKCUYHHUI CY0’€KT SKOTO Ta JONMOMDKHE JI€CIOBO MOXYTh OyTH BiTHOBICHMMH 0Oe€3
3aJy4eHHS IUPIIOTr0 KOHTEKCTY — [t is dry... ‘cyxo...". B ykpaiHchKiii MOBI MOAi0H1 pedeHHs

BIIMOBIZIAIOTH CTPYKTYP1 OJAHOCKJIAHUX PEUCHb.



6.2.2. lpyrum turnom Hepo3wieHoBaHUX CBP 3a 4acTOTHICTIO BXHMBaHHSI B 000X
MoBax € BP 31 3HaueHHsM “3miHa cTaHy npupoau a60 HABKOJIUIIHLOIO cepeJoBHINA
State,mp (y neBHomy Micui Loc / y meBaHomy yaci T)”, KiTbKICTh SIKMX B aHTJTIMCHKIN MOBI1
nopisaioe 19 BP (22,1%), B ykpaincekiit — 41 BP (29,9%).

CrinpHOIO CTPYKTYpHOO Moo 1yt BP nporo tuny € S — P — (Advpiace/ AdViime):

(27) In a moment the warmth had passed [28, c. 200] ‘3a MUTB TEIJIO MUHYJIO .

(28) 3anaoas seuip [20, c. 167].

Oo6unBa HaBeneHi bP MaroTh CTPyKTypy ABOCKIAIHOTO PEUCHHS 31 3HAUEHHSAM 3MIHH
CTaHy HaBKOJIMIIHBOTO cepenoBuia. Y CBP (27) koHCTaTyeThCsl 3MiHA TeMIEpaTypH MOBITPs
3a JOMOMOTOI0 IMiJMETa, BHPAKEHOTO IMEHHHUKOM the warmth ‘Temno’ Ta MieCITIBHUM
MPUCYAKOM — to pass ‘muHatu’. Y BP (28) 300paxkeHo 3MiHy yacTuH qHS — 3anadas (P) eeuip
(S). B ykpaiHncpkiii MOBI, Ha BiIMIHY BiJl aHTJIIMCBHKOI, MOPSAJOK CIiB B peueHHI MOxke OyTh
BUILHUM.

OxpiM BuIIeHaBeneHO1 cuHTakcH4YHOI cTpykTypu CBP B aHImifChbKiii MOBI Takox

BUOKpeMsIeHO BP 31 cTpyKTypoOro MOBHHUX JIBOCKJIAAHUX peueHb S — Vyux — Pred.

(29) It was growing dark and the rain was coming down harder [24, c. 87]
‘TeMHIiIIaNo i 011l CTaBaB BCE CUIIbHILIE .

HaBenenwit nmpuknaa € apocknaanuMm bP, B sikomy miaMeT BUpakeHO 0€30c000BUM
3aliMEHHHKOM if. IPUCYJOK € CKJIAQIHUMHU IMEHHUMH, BUPAKECHUMH 32 JIOTIOMOTOIO JIi€CTIOBa-
3B'SI3KM 31 3HAUEHHSIM 3MiHU grow ‘pOOUTHCH, CTaBaTh Ta NPEAUKATUBY dark ‘TeMHU’.

VY wmarepiani ykpaiHCbKOi MOBHM BP 1IbOro CeMaHTHYHOTO THIYy MalOTh CTPYKTYpPY
OJTHOCKJIIHUX PEUYCHb, BIICYTHIX B aHTJIIHCHKIil MOBI.

(30) Cmauo cipo i xonoono [18, c. 675].

HaBenenuii npukiaj nmo3Havae 3MiHy CTaHy MPUPOJU 1 MA€ CHHTAKCUYHY CTPYKTYPY
MOBHOT'O OJIHOCKJIATHOTO TIPUCIIIBHUKOBOTO PEYCHHS V,ux — AdV.

7. BACHOBKH .

7.1. CratanbHi 6e3cy0’€KTHI peueHHs € PI3HOMAHITHUMH 33 CBO€I0 CEMaHTHYHOIO 1
CHHTAaKCHYHOIO CTPYKTypaMH Ta TII03HA4al0Th THUMYacOBY, HENOCTIHHY O3HaKy SK
HaBKOJIMIIIHBOTO CEPENIOBHIIA, TaK 1 Pi3HI CTaHU, B IKUX NepeOyBae JIIOJHHA.

7.2. Ha cemantuunomy piBHi CBP MOB MOCHIIKEHHS € CXOKUMH 1 MOAUISIOTHCA Ha
CEeMaHTHYHO HEPO3WICHOBAHI Ta CEMAaHTHYHO po3wieHoBaHi bP, 3 moMik sikuMX B 000X MOBax
JOMIHYIOTh OCTaHHI.

7.3. CemantnuHo po3wieHoBaHi CBP Bupaxkeni 4 CHUIBHUMH CEMaHTUYHUMU

mozensimu BP: 1) Exp@ mae nmeBHuii emoniitHuii cran St (yepe3 Stim); 2) Exp@ cnpuiimae



CTUMYJ Stim 3a I0MOMOroro opraniB uyTTs; 3) Exp@ mae neBuuii ¢izionoriuynuii cran St; 4)
Exp@ mae neBHe craBieHHs abo mouyTts Ao 1ini Targ. HaiOuten npoJyKTUBHUMH TUIIAMU
CBP € nepiui gBa, 1110 OMUCYIOTh €MOIIIMHUIN CTaH Cy0’€KTa Ta CTaH iIHAKTUBHOTO CIIPUHHATTS
HUM OTOYCHHS.

7.4. CemanTuko-cunTakcuune mozaenioBanusg CBP moka3zaio, 1o oHiid ceMaHTHYHII
mozeni bP Ha cuHTakCMYHOMY piBHI BiANOBINAIOTH AEKIIbKA CHHTAKCUYHUX CTPYKTYp. [IeBH1
PO3ODKHOCTI CIIOCTEPIraloThesl B CTPYKTYpHI OyZ0BI aHaNi30BaHUX pedeHb. YKpaiHcbki ChP
€ OUIBII PI3HOMAHITHUMH 33 CBOEI0 CHHTAKCUYHOIO OpraHizauieto, Hix aHriiiceki CBP. Ilpu
po3rmsani cemantuyHuX TumiB 6.1.2. 1 6.1.4. B aHrmiiicbKii MOBI BHUSBIEHI BUIAJKU
J1aTeTHYHOTO 3CYBY, TOOTO MEPEPO3NOALTY KOMYHIKATUBHUX PAHTiB YYaCHUKIB SIK Pe3yJbTaT
3MIHU JliaTe3u.

7.5. Cemantuuno Hepo3wieHoBaHi CBP MaloTh IiilicHe 3Hau€HHs i MO3HAYaIOTh: 1)
CTaH mpupoau ab0 HaBKOJMIIHBOIO CEpeloBHINA; 2) 3MiHYy CTaHy MNOpHpoaud abo
HaBKOJIMIIHBOTO cepenoBuiia. CBP mepmioro Tumy 3Ha4HO NPEeBAOIOTH B Marepiaii sk
aHTJTHCHKOT, TaK 1 YKpaTHCHKOT MOBH.
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